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KAHPbI PEYU B ACNEKTE NEPEBOAA (HA MATEPUANE HAYYHbIX TEKCTOB)

O. A. Kazakosa, E. A. I'onosauesa, T. b. @pux (Tomck, Poccust)

Ilpoonema u yenw. B pabome, suinonneHHoll Ha hepecedeHuy akmyaibHbIX HANPasieHull meopuu
Ppeuesbix JCanpos u meopuu nepegooa, npeonazaemcs peuieHue meopemudeckol U npakmuiecKkou npo-
Oaemul ponu xcampa peuu 8 nepesooe. Hcciredosanue Hanpasieno Ha GulAs1eHUe GIUAHUA HCAHPOOOpa-
3VIOWUX NAPAMempos8 HAYYHO20 MeKCma Ha Nepesoo.

Memooonozusa. Paboma evinonnena na mamepuaie mpex Jdcanpos, OMHOCAUWUXCA K PAZHbIM M-
naM HAYYHBIX MEKCMO8: HAYYHO-MEeXHUYeCKds MOHO2pagus (CoOCMEEeHHO HAYYHble MEKCMbl), HAYYHO-
NONYNAPHAA pedb (HAYYHO-NONYJIAPHbIE MEKCHbl) U PYKOBOOCMEO NONb306amens (HaAy4yHO-0el08ble
mexcmut). Peuegoil scanp paccmampusaemcs Kak MoOelb 8biCKA3bI6AHUSA, CheYUDUKA KOMopo2o ¢op-
Mupyemces Habopom JHcanpoobpazyiouux npusHaros. B npoyecce uccnedosanus ocyujecmenet dHeanpo-
b1l AHATU3 UCXOOHBIX MEKCMO8 HA AHTUICKOM A3bIKe, UX OQDUYUATLHBIX Nepesooos, a MaKice pyCccKo-
A3BIYHBIX MEKCMO8 COOMBEMCMBYIOUUX IHCAHPOB; NPOBEOEHO CONOCMAasNeHue OPUYUATLHBIX Nepeso-
008 ¢ NOOCMPOYHBIM NEPEBOOOM, PACCMOMPENBI CIYYAU PACXONHCOEHUST OPUYUATLHO20 Nepesooa U Noo-
CMPOUHO20 NO OCHOBHBIM JHCAHPOOOPA3YIOWUM NApamempam (KOMMYHUKAMUGHAs yelb, 00pasz asmopa
u aopecama, OUKMyM, 3bIKO8ble 0COOEHHOCMIL).

Pesynvmamor. Onucarnvl npumeHsiemvie nepeooyUKAMU HAYUHO20 MEKCMA HCAHPOsble MPAHC-
Gopmayuu — usMeHeHUs HCaHpPooOPA3VIOWUX NAPAMEMPO8 UCXOOHO20 MEKCMA C YUemom 0CODeHHO-
cmetl OaHHbBIX Napamempos, XapakmepHuix 0Jis Jcaupa npunumaiouje2o asvika. OOHapyceHo, 4mo He-
PeoKo nepesooyUKU CIMPEMAMCA COXPAHUMb 8 nepesooe KOMMYHUKAMUBHYIO Yelb U KOMMYHUKAMUG-
Hble 3a0a4u UCXO0H020 meKcma (m. e. He NPUMEHAIOM HeoOX00UMble HCAHPOBble MPanchopmayuu no
OAHHOMY JHCAHPOOOPA3YIOWEMY naApamempy), Ymo npugooum K HApyUeHUIM A3bIKOBbIX U HCAHPOBO-
CMUNUCTNUYECKUX HOPM NPUHUMAIOUe20 A3bIKA.

3aknrwouenue. Coenan 661600 0 MOM, UMO 8CE JHCAHPOOOPA3yIOUUE NAPAMEMPbL HAYUHO20 MEKCMA
OKA3b168AI0M GNUAHUE HA NEPEBOO: COONI00AS NPUHAMYIO 8 NEPE8000BEOEHUU HCAHPOBO-CINUTUCTIUYECKYIO
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HOPMY nepegood, npogeccUoOHAIbHbIE NepesoOYUKY NPUMEHAIOM dcanpogvle mpancgopmayuu. Ilpu

9MOM CMeNnenb IUAHUS HCAHPOOOPAZVIOUUX RaApaMempo8 Ha Nepesood 3asUCUm, 8 NEPEYI0 ouepedsb, Om

muna KOMI’[OS’MUUOHHO'CMblCJZOGOIZ opeanuzayuu HayiHoco mexkcma. HCaupovl ¢ «AHCECMKOULY CMpyYKm)-

poti mpebyom O0buLe20 KOIUYeCmad HCaAHPOBbIX MPAHCHOpMayuil, HCaAHpvl ¢ «MASKOW» CMPYKMYypol

6 npoyecce nepeeoda noimu He npemepnesarom usmenenuti. [locmasnena 3adaua HCaAHpoopueHmupo-

BaHHO20 00YUeHUsI NPOPECCUOHANLHBIX NEPEBOUUKOB.

Knrouegwle cnosa: peuesotl i anp; HayuHblil CMUTb; HAYYHbBIL MEKCM; Nepesoo; nepesooyecKue

mpanc@opmayuu; KOMMYHUKAMUBHAS Yellb; A8Mop; a0pecam; pyCCKUll A3ulk; AHSIULCKUL A3bIK.

ITocTanoBka npodaemMbl

[IpoGnema kaHpPOB pedw, MOCTABICHHAS
M. M. Baxtursim® 1 BHOBB mojustas B 1990-X IT.
T. B. llImeneBoii?, 10 cuX 1oOp He TepseT cBOEHt
aKTyaJlbHOCTH. Peanu3ys 3amady co3laHus SH-
LIUKJIONIEUN PEUYEBBIX >KaHPOB, B KOHIE XX B.
JIUHTBUCTBI AaKTUBHO HCCIEAOBAIM pa3IUYHbIC
JKaHpBI Pa3rOBOPHON peUH Ha MaTepHalie KaK Xy-
JI0’KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUM, TaK U €CTECTBEH-
HOit peun®. B nanpHeiiiem Teopus peueBbiX KaH-
POB CKOHIIEHTPUpPOBajach Ha MCCIEIOBAaHUU
JKaHPOB Pa3HBIX CTUJIEH W JHUCKYpcOB (oduIm-
aJIbHO-JIEJIOBOM PEYM, HAYYHOTO CTHJISA, >KAHPBI
CMMU, xaHpbl BUPTYaJbHOrO AMCKYpCa, MEIU-
LIUHCKOT0, BOGHHOTO U T. 1. [1-3]) 1 Ha paccMOT-
peHuu mpoOJIeM HMHTErPAIMOHHOTO XapakTepa:
YKaHPBI PEUr U KOHIIENT, )KaHPbI peYH U KyJIbTypa
u T. m.* [ coBpeMeHHOI TeOpHH peyeBbIX KaH-
POB XapakTepeH HHTepec K TpaHchopManusam

v Baxmun M. M. TlpoGnema peueBbix xanpos// Bax-
tiH M. M. ABtop u repoit: K ¢punocodckum ocHoBam
rymaHutapHsix Hayk. — CII6.: A3z0yka, 2000. — C. 249-
299.

2 Ilmenesa T. B. Mogaens peueBoro xanpa// YKaHps!
peun. — CaparoB: Komnemx, 1997. — Beim. 1. — C. 88-99.

3 Cwm., Hanpumep: Jemenmoes B. B. Yanposas cTpykTypa
(aTudeckoli KOMMYHUKAIMH: aBTOped. TUC. ... KaHI.
¢wron. mayk. — Capartos, 1995. — 20c.; Pweimnu-
xoea A. T. CemeliHas Gecena: 000CHOBaHHE M PUTOPU-
Yyeckasi HHTepIpeTanus xaHpa: asroped. muc. ...
¢unon. Hayk. — ExarepunOypr, 1996. — 20 c.; Ceoos K.
@. YKaHpbl peun B CTAHOBJICHUH AMCKYPCHBHOTO MBIIII-
JICHUS SI3BIKOBOH JINYHOCTH // Pycckuii SI3bIK B KOHTEKCTE

KaHj,

JKaHpa: UCCIEAYIOTCS MEKIUCKYPCUBHBIE TPAHC-
dopmanuu xaHpoB (IEpexo KaHpa U3 OJHOTO
JTUCKypca B Ipyroi) [4] u BHYTPUANCKYPCHBHAS
KaHpoBas JUHAMHKa (M3MEHEHUS PEeueBOro
YKaHpa 3a ONpeIeNICHHBIN TIePHoT BpeMeHH) [5] —
3aKJIaJIbIBAIOTCS] OCHOBBI «peuekaHpOBOM Teopuun
aKTyaJlbHBIX  IPOIIECCOB
[6, c. 81]. [pyrum pa3BHBarOUIMMCS Hampasiie-
HUEM TEOPHUH PEUEBBIX )KaHPOB HA JIAHHOM 3Tare

COBPCMCHHOCTH»

CTaHOBHTCS Pa3BUTHE MPUKIIAJHBIX aCIIEKTOB HC-
CJIETOBaHMsI, OCHOBHBIMHU M3 KOTOPBIX SIBIISIFOTCS
MpOOJIEMBI <OKaHPBI PEYU B OOYUCHUU S3BIKY»
(cm., Hanmpumep, [7-8]) U «KaHpBI peud B Imepe-
BOJIEY.

Kak u3BecTHO, «IIpo1iecc KpOCCKYJIbTypHON
KOMMYHHUKAIIMH PAacCMAaTPUBAETCS KaK CTOJKHO-
BEHHE “CBOCH” U “4dyxko0ii” KynbTyps» [9, c. 155].
OnHMM M3 DIIEMEHTOB «CBOE» U «UYKON» KyJIb-
TYpbI, BIUSIOMINUX Ha JaHHBII TpoIEecC, IBISETCS
*KaHp peud. B pabGoTax mo mnepeBoaOBEICHHUIO

KynbTyphl. — ExarepunOypr, 1999. - C. 86-99; ®eodo-
crox M. FO. KoMIneKkcHble KaHpbl pa3TOBOPHOM peuu:
«yTelIeHue», «yOeKaeHHe» M «yroBopbl» // Pycckas
pasroBopHast peub Kak sIBJICHUE TOPOACKON KyIbTypHl. —
Exatepunoypr: APT'O, 1996. — C. 73-94.

4 Cm. Tematideckue coopauky: JKaupe! peun. — Capatos:
Komnemx, 2005. — Beim. 4. XKaup u konuent. — 440 c.;
JKanpsl peun. — Caparto: Hayka, 2007. — Beim. 5. XKaup
u Kynbrypa. — 440 c.; XKaupsr peun. — Caparos: Hayka,
2009. — Bem. 6. Xanp u s3bik. — 440 c.; XKanps! peun. —
Caparos: Hayka, 2011. — Bemmn. 7. XKanp u si3p1k0Bast 114-
HocTb. — 351 c.
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JIABHO YTBEPXKJIA€TCs BIMSHUE *aHpa Ha Tepe-
Boa. Tak, B. H. KomuccapoB roBopur o jxaH-
POBO-CTHJINCTUYECKON HOPME NIEPEBOJA, IPETIO-
JIAraroulei, 4YTO TEKCT NEPEBOA TOIKEH COOTBET-
CTBOBATb KaHPOBBIM U CTUJIIMCTUYECKUM O0COOEH-
HOCTSIM JTaHHOT'O THIA TE€KCTa B MPUHUMAKOLIEM
sa3b1ke°. YdeT )aHpPOBBIX OCOOEHHOCTEH TeKcTa
SIBJIIETCS. OJTHUM M3 OCHOBHBIX IOJIO)KEHUH KOM-
MYHHKaTHBHO-()YHKIIMOHATLHOTO MOAX0/1a K T1e-
peBoay, IpPENIoJararoIlero 4ro IMepeBOIUMBIN
TEKCT HE0OXOAUMO paccMaTpUBaTh B TOH KOMMY-
HUKATUBHON CHUTYyalluW, B KOTOPOH OH OBLI CO-
31aH KaK MHCTPYMEHT B3aUMOJACHCTBUSA MEXIY
KOHKPETHBIMH ~ yYaCTHUKAMM  KOMMYHHUKalUU
[10]. Cienmanuctbl B 00JaCTH TEOPUU M TPaK-
TUKH TIepeBOJia MPEIaraloT KiacCHUpUKaIUN
TEKCTOB JIJISl IEPEBO/IA M JAIOT OOIIMe peKOMEH-
JalMK 10 TEPEBOAY TEKCTOB pa3HbIX TUIOB. On-
HAaKO MOJPOOHOE M3yUeHHE OTIACIBHBIX PEUEBBIX
JKaHPOB B aCIEKTE NEPEBOAA TOJIBKO CTAHOBUTCS
3aJa4eyl JIMHTBUCTUYECKUX HMCCIEIOBAaHUN: aHa-
JU3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH MEPEeBOJIa OTACIbHBIX
A3BIKOBBIX SBJICHHM HA MaTepuane KOHKPETHBIX
peueBbIx xaHpoB [11]; craBuTcs 3amaua oOyde-
HUS IIEPEBOAY C ONOPOI Ha peueBoil xaHp [12];
paccMaTpUBalOTCS OCOOCHHOCTH TEepeBOfa TeK-
cTtoB omnpeneneHHoro tuma [13]. OgHako He-
penKo, 3asBiIsist B paboTe KaHPOBBIN MOJXO0/, UC-
CJI€I0BATENN KOHIIEHTPUPYIOT CBOE BHHMaHHUE
TOJIbKO Ha S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTSX PEUueBOI0
JKaHpa, OCTABJISS 3a PAMKAMHU aHAJIN3a OCTAJIbHBIE
XKaHpooOpa3yolye NapaMmeTphl.

B xauecTtBe 0OBEKTa HCCIIEIOBAaHUS B
Haieil paboTe BHIOpaHBI )KaHPHI HAYYHOW peuwu.
HayuHo-TexHuueckuii mporpecc, rio0ann3anus
U TpOIECChl HAyYHOH WHTErpaluu Crocoo-
CTBYIOT aKTyaJlM3alluy NEPEBOIUECKON JIEATEIb-
HOCTH B paMKax JaHHOW cdepbl oOmeHus, a

% Komuccapoe B. H. Teopus nepesoa (JIMHrBUCTHYECKHE
aCIIeKTHhl): y4el. /Uil MH-TOB U (aK. MHOCTP. 513. — M.:
Buicui. wix., 1990. — 253 c.

www.vestnik.nspu.ru

ISSN 2226-3365

TaK>Ke TIOBBIIICHUIO TPEOOBAaHUHN K KA4ECTBY Iie-
PEBOJIOB, B CBSI3M C 3TUM IpolbiieMa IepeBoja
HAyYHBIX TEKCTOB CTAHOBUTCS OJHON U3 aKTyallb-
HBIX MPAKTUYECKUX U TEOPETUYECKUX IMPOOIIeM,
MIPUBJICKAIONINX UHTEpeC (GUI0IOrOB.

B coBpemeHHBIX paboTax, MOCBAIIEHHBIX
BOIIpOCaM IEpeBOjia HAYYHOTO TEKCTa, 00Cyxkaa-
I0TCS CIOCOOBI MCIOJIB30BAHUS PUTOPHUUCCKHIX
ctpateruii (rhetorical strategies) mpu mepeBoje
HAyYHOTO TEKCTa C LEThI0 COXPAHCHUS «MAaruu
opuruHaiia» (t0 save the magic of the original)
[14, p. 87]; maroTcss KOHKPETHBIC PEKOMEH ALK
10 MEepeBOly TEPMUHOB, B TOM uHnciie abOpeBra-
Typ [15]; paccmaTpuBaroTCsi BO3MOKHOCTH HC-
MOJIb30BaHUS JINHTBUCTHUECKUX KOPITYCOB [16] 1
o0aYHbIX TexXHOJOorH [17] st ynydmeHus Ka-
YecTBa MEPeBoia CIEIUATU3UPOBAHHBIX TEKCTOB;
pa3pabaThIBarOTCs CTpaTeruu MepeBoa HaAyIHbIX
TekcToB (academic text translation strategy) [18]
u Jap.

Wrak, HacTosmiee nccie10BaHUEe CKOHIIEH-
TPUPOBAHO HA IMEPECEUCHUU aKTyaJbHBIX 3a]ad
TEOpUHU PEUEBBIX KAHPOB U TEOPUU IEpeBoJia U
HaIpPaBIICHO Ha BBISBIICHUE BIUSHUS )KaHPOOOpa-
3YIOIIUX MapaMeTpPOB HAYYHOTO TEKCTa Ha Tepe-
BO/I.

MeTtonoJiorust

PedeBoil xaHp B JAHHOM HCCIIEIOBAHUU
paccMaTpuBaeTcsi C IMO3ULUN pPeyeBEAYECKOTO
nmoaxona, Beien 3a T. B. IlImeneBoi moHUMaeTCs
KaKk MoJielb BbICKa3bIBaHUs, creuuduka KOTo-
poro dhopMupyeTcss HAOOPOM KaHPOOOPAZYIOIIHX
IIPU3HAKOB (M1apaMeTpoB): KOMMYHHMKaTHUBHAas
11e1b, 00pa3 aBTopa u 00pa3 aapecara, 00pas mpo-
[IUIOTO U 00pa3 Oyayiiero, IMKTYMHOE COJIepKa-
HUeE, SI3BIKOBOE BOIUIONICHUE ((hopmanbHas opra-
am3anus) © . YKaHpoBBI aHANM3 NpeamnoaraeT
OMHCaHWE OCOOEHHOCTEH MPOSBICHUS Ka)XI0TO

® IlIuenesa T. B. Monens pedesoro xanpa// YKaupbl
peun. — Capatos: Komnemx, 1997. — Beim. 1. — C. 88-99.

© 2011-2017 BecTtHuk HINY

Bce npaBa 3awuLeHbl


http://vestnik.nspu.ru/

BecTHMK HOBOCMBUMPCKOro rocyAapCcTBEHHOMO NeaarorMieckoro yHmeepcumreta

2017, Tom 7, No 2 www.vestnik.nspu.ru ISSN 2226-3365

U3 Ha3BaHHBIX MapaMETPOB B aHATU3UPYEMOM
xkaHpe. OTMETHM, YTO MPU3HAKH «o0pa3 Mpo-
IIJIOTO» U «00pa3 OyIyIIero» CBA3aHbl «C MECTOM
kaxaoro PX B menu peueBoro O6H.ICHI/I$I»7, Xa-
PaKTEpU3YIOT «IPEAMICCTBYIOMMUA U TOCIEAYIO-
U SMU30/IbI OOIIEHU», T. €. UMEIOT KaHPOOO-
Pa3yIOIIYIO CHIIY B TIEPBYIO OYEPEIb JIJISl KAHPOB
JTUAIOTHYECKON pedr, TOITOMY B HAIlleM HUCCIIe-
JOBaHWH HE paccMaTpuBarOTCs. ['oBops o mapa-
METPE <«GI3BIKOBOE BOIUIOLIEHUEY, MOApPa3yMeBa-
IOIEM «CTIEKTP BO3MOXKHOCTEH, JTEKCUYECKUX U
IPaMMaTHYECKUX PECypCOB KaHpa»®, B JaHHOM
paboTe OCTaHOBHUMCS Ha OOIIWX JIMHTBOCTHIIH-
CTHYECKUX OCOOEHHOCTSX HAyYHBIX TEKCTOB.

" IlIveneea T. B. Monens pedeoro xkanpa// YKaupsl
peun. — Capatos: Komtemk, 1997. — Bemm. 1. — C. 92.

8 IlImeneea T. B. Monens pedeoro kanpa// YKaupsl
peun. — Capatos: Komtemk, 1997, — Beim. 1. — C. 95.

® Knaccu(MKamuio THIIOB HAyYHBIX TEKCTOB CM.. TposiH-
ckasn E. C. TloneBas CTpyKTypa HaydyHOTO CTHJISI M €O
JKaHPOBBIX pa3sHOBUAHOCTEH // OOImUe W YacTHBIC MPO-
Onemsl pynknuoHanbHbix cruiieii /| AH CCCP, Kad.
HHOCTp. 513.; OTB. ped. M. A. Lsumunr. — M.: Hayka,
1986. — C. 16-28.

10 Bohr N. Atomic Physics and Human Knowledge. — Mine-
ola, New York: DOVER PUBLICATIONS, 1961. —
111 p.; Joshi S. D. Horizontal Well Technology. — Tulsa,
OK, U.S.A. — Pennwell Publishing Company, 1991.-
535 p.; Extended user guide KODAK EASYSHARE Cam-
era / C1530 [Dnexrponnsiii pecypc] / Kodak. — 2011. —
URL: http://resources.kodak.com/support/pdf/en/manu-
als/urg01242/C1530 xUG_GLB_en.pdf (mara oGparie-
Husg 16.01.2017); Instruction Manual Olympus DIGI-
TAL CAMERA E-M1 [3naektponHsiii pecype] // Olym-
pus-Poccmst. —  2013.—  URL:  http://www.olym-
pus.com.ru/site/rmt/media/consumer/pim/_manu-
als_aw2013 /E-M1_ MANUAL_EN.pdf (nara obparme-
must 16.01.2017); Owner's Manual Fujifilm DIGITAL
CAMERA FINEPIX AX200/AV200 Series [DmexTpoH-
el pecypc] // Fujifilm Global. - 2011.- URL:
http://www.fujifilm.com/support/digital_cameras/manu-
als/pdf/index/a/finepix_av100_manual_01.pdf (mara 06-
pamenust 16.01.2017); User Manual Samsung NX10
[Onekrponnslit pecypc] // Samsung — MoOuibHbIE
yCTpOHCTBa, OBITOBas TEXHHKA, MOHHTOPHI M IPHH-
tepel. — 2010. — URL: http://downloadcenter.samsung.

B kadectBe mpeamera HMcCIENOBaHUS BbI-
OpaHbl TpH XaHpa — MOHOTpadus, HAyYHO-TIOMY-
JSpHAsT pedb, PYKOBOJACTBO — Kak sICpHBIC
YKaHPBI Harbosee BOCTPeOOBaHHBIX IS TIEPEBOIA
TUIIOB TEKCTOB HAYYHOT'O CTUJISI: aKaJIEMUYECKUX
(COOCTBEHHO HAy4YHBIX), HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX U
MHCTPYKTHBHBIX (HaydHO-1enoBbIX)®. Marepua-
JIOM JUTSI UCCIIEIOBAHUS TIOCTYXKUJIH aHTJIOSN3bIU-
HBIE TEKCTBI TPEX YKa3aHHBIX jkaHpoB’, ux odu-
MANBHbIE IEPEBOIBI HA pyccKuif a3bIk ', a Taroke
PYCCKOSI3BIYHBIC TEKCTHI PACCMATPUBAEMBIX KaH-
pos'2. OTMEeTHM MPHUHIMITHATEHOCTh BEIOOPA TS
Hamelr paboThl HECKONBKUX >KaHpoB. Heco-

com/content/UM/201302/20130202090154613/NX10
_English.pdf (zata o6pamenns 16.01.2017).

11 Bop H. AtomHas (u3KKa U YeJOBEYECKOE MO3HAHHE /
niep. ¢ aan. B. A. ®oka u JI. B. JlepmonTtoBoit. — M.: W3-
JaTeIbCTBO MHOCTPAHHOM juTeparypsl, 1961. — 152 c.;
Jlwcowu C. /. OCHOBBI TEXHOJIOTUH TOPU3OHTAILHOM
CKB&)KHHBI / TIEP. C aHTJ. U HAyYHO-TEXHHUUECKOE pellak-
tupoBanue bynuukos B. @., TIpocenkos E. 1O., TIpo-
cenkoB 0. M. — KpacHonap: Coserckas Ky6ans, 2003.
— 424 c.; PaciimpeHHass MHCTPYKIUS 110 DKCILUTyaTalluu
mudporoit porokamepsr KODAK EASYSHARE C1530
[Onexrponnsiii pecype] // Kodak.- 2011.- URL:
http://resources.kodak.com/support/shtml/ru/manuals/ur
g01242/urg01242toc.shtml (mata oOparieHus
16.01.2017); PykoBoactBo mo skciutyaraiuu. L{ugpo-
Boii (oroanmapat Olympus DIGITAL CAMERA E-M1
[Dnexrponnsiii pecypc] // Olympus-Poccust. — 2013. —
URL: http://www.olympus.com.ru/site/rmt/media/
consumer/pim/_manuals_aw2013 /E-M1_MANUAL _
RU.pdf (mata o6pamenust 16.01.2017); PykoBomacTBo
monp3oBarerst kamepoir Fujifilm DIGITAL CAMERA
FINEPIX Cepus JX200/JV200 [DnexTpoHHEIH pecypc]
/I Fujifilm Europe. — 2011. — URL.: http://www.fujifilm.
eu/fileadmin/countries/russian/products/JX_200_ 250
300_350_400/IX_JV_series.pdf  (mara  oGparueHus
16.01.2017); PykoBOJACTBO TONB30BaTENsl KaMepou
Samsung NX10 [Daexrponusiii pecype] // Samsung —
MoOuiibHBIE YCTPOUCTBA, OBITOBAS TEXHUKA, MOHUTOPHI
u npuntepsl. — 2010. — URL: http://downloadcenter.
samsung.com/content/UM/201302/20130202090154613
/NX10_Russian.pdf (nata obparuenus 16.01.2017).

12 Kanuya I1. JI. Dxcnepument. Teopus. [pakruka: cra-
ThU U BBICTYIUICHUA. — 4-¢ W3I., WCIp. U Jom. — M.:
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MHEHHO, KaXJbIil U3 HUX HYXKIACTCS B OTACIb-
HOM W3YYCHUU B 3asSBICHHOM acIEeKTe Ha IIHUPO-
KOM SI3bIKOBOM Marepuale (4TO MOKHO OTHECTH
K MIepCIIEKTHBAaM HCCIeI0BaHus 10 JaHHON TeMa-
THUKE); OJHAKO JaHHAs ITyOJMKAIUsS HUMeEeT 00-
HIYI0O METOJ0JOTHYECKYIO 33/1ayy — Ha IpUMepe
HECKOJIbKUX JKaHPOB PACCMOTPETH B IIEJIOM POJIb
OCHOBHBIX KaHPOOOPa3YIOUINX MapaMeTPOB B I1e-
peBOJIe HAYYHBIX TEKCTOB C aHTIUHCKOTO S3bIKA
Ha pycckuil. C 3TOl 3a1aueil CBsI3aH TaK)Ke IPUH-
[UTTHAIBHBI BBHIOOP aHATM3UPYEMBIX TEKCTOB,
OTHOCSIIIUXCSA K Pa3HbIM Hay4YHOTO
cTuis (smepHOM, TepudepuitHOM W TMOTPaHHY-
HO ©*) M K pasHBIM BPEMEHHBIM IIEPHOJIAM.
Kpome Toro, BbIOpaHHBIE »aHpPHI OTHOCSTCS K

«3O0HaM»

pa3HBIM THIIAaM MO OCOOEHHOCTSM KOMITO3HUIIH-
OHHO-CMBICIIOBOM OpraHM3alldU: K >aHpam C
«MATKOW» CTPYKTYpoil (MOHOrpadwus, pedb) U K
JKaHpaM C KECTKO (UKCUPOBAHHOW CTPYKTYpOM
(pyxoBozcteo) ** . TIpencrapnsercs, 4To TaKoif
BbIOOp MpenMeTa M MaTepuaa HUCCIEeTOBaHUS
MIO3BOJIUT ClI€NaTh NPUHLIMIHAIBHBIE BBIBOJIBI O
c(hopMHUPOBABIIMXCS B POCCUNUCKOM MTPAKTHKE T1e-
peBoJia 3aKOHOMEPHOCTSX Mepeaaur >KaHPOBBIX
ocoOeHHOCTe HaydHBIX TeKCTOB. Ilpu 3TOM 3a-
Jlaya pasrpaHudeHHs] pacCMAaTPUBAEMBIX >KaHPOB
MeEX1y COOO¥ B HaIlleM UCCIIEIOBAaHUH Ha JAHHOM
JTame He craBuTcs. JlanmpHelmnee u3ydeHue 00-
cy’KaaeMoi mnpoOjeMbl MOXKET OXBaThIBaThb HE
TOJBKO KaXKIbI PEYEBOW XKaHP B OTHAEJIBHOCTH,
HO U BOIIPOC MPOSIBJICHUSI aBTOPCKOTO CTHJIA ITe-
PEBOIUHKA.

Onupasicb Ha TEOPETHUYECKOE IOJIOKEHUE
A. B. AukacoBa 0 TOM, YTO IIpU PaCCMOTPEHUU

Hayxka, 1987.—496 c.; Xucamos P. C. OcoGeHHOCTH r'eo-
JIOTHYECKOTO CTPOSHHS M Pa3pabOTKN MHOTOILTACTOBBIX
He(TAHBIX MecTopokaeHui. — Kazanb: MOHWUTOpHHT,
1996. — 288 ¢.; BEHUT-412DX: PykoBOACTBO IO 3KC-
rryataiuy  [OnektpoHHslil pecype] // ZENITcamera. —
2000.— URL: https://www.zenitcamera.com/mans/zenit-
412dx/zenit-412dx.html (zata o6pamenus 16.01.2017).

B Tposnckas E. C. Tlonesas cTpyKTypa Hay4HOTO CTHJIS U
€ro JXKaHPOBBIX pa3HOBUAHOCTEH // OOIIMEe M YacTHEIC
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JKaHPOBBIX aCIIEKTOB IIEPEBOAA CIEAYET YUUTHI-
BaTb KOHTPACTUBHBIM aHAJIU3 XaHPOB B COIO-
CTABJIICMBIX SI3bIKaX U U3YUYCHUC ) KAHPOBBIX OCO-
OCHHOCTE HCXOTHBIX U TEPEBOAHBIX TEKCTOB
[19], aBTOpBI PabOTHI B MPOIIECCE MCCIICTOBAHUS
OCYILIECTBUJIN KAHPOBBIA aHAJIN3 UCXOIHBIX TEK-
CTOB, >KaHPOBBIN aHaIM3 MEPEBOJHBIX TEKCTOB,
IMpOBECJIN COIMMOCTABJICHUC O(bI/II_II/IaJIBHBIX MNepeBoO-
JIOB C TOJICTPOYHBIM TEPEBOJIOM, PACCMOTPENU
Cllydau pacx0oxkIeHUs 0PUIIHATBHOTO IIepeBoia U
MOACTPOYHOTO MO YKa3aHHBIM >KaHPOBBIM Iapa-
MeTpaM. Takue ciydau pacxXokKIeHUS KaHPOBBIX
MapaMeTpoB B UCXOJIHOM TEKCTE U MEPEBOTHOM,
M0 aHAJIOTHH C TEepPEeBOJAYECKUMU TEpMUHAMU

ICKCUYCCKHE, TI'paMMaATHUYCCKHUC,
1

ceMaHTHye-
cKue TpaHcOopMauKu» °, MOKHO Ha3BaTh (GKaH-
POBBIMH TpaHC(hOpPMALUAMU B TIEPEBOEY, IMOJ
KOTOPBIMM ITOHMMAETCS HM3MEHEHHE KaHPOBBIX
napaMeTpOB UCXOIHOTO TEKCTA C YUETOM OCOOCH-
HOCTEW JaHHBIX MapaMeTpOB, XapaKTEPHBIX IS
KaHpa IpUHUMAIOLIEro s3bika. C 1ebIo BhISBIIE-
HUS TaKMX OCOOEHHOCTEH paccMaTpUBaeMbIX
KAHPOB B PYCCKOM $SI3bIKE B pabOTE OCYIIECTBICH
aHaJIN3 PyCCKOS3bIUHBIX TEKCTOB N3Y4aeMbIX JKaH-
OB, O3BOJISIOLINH J1€1aTh BHIBOJIBI O CTETIEHNU CO-
OTBETCTBUSI/HECOOTBETCTBUSL  TIEPEBOHBIX TEK-
CTOB 0COOEHHOCTSIM JKaHPOB PYCCKOM peyH.

Pe3yabTaThl Hecae10BaHUSA
KoMMyHUKaTHBHAsT  1eJIb.
KOMMYHUKATHBHAsI [I€1b HAYYHOTO TEKCTa (IIHC-
Kypca) — 00paboTarh u mnepeaaTh aapecary Hayd-

OcHoBHas

Hyto uHpopmaruio [20]. B sxanpe moHorpaduu
JaHHas UH(POpPMAIUs CBsA3aHA C KOMIUICKCHBIM,

npo6sieMbl pyHkroHanbHBIX ctuieit / AH CCCP, Kadg.
WHOCTp. $3.; oTB. pena. M. S. puiunr. — M.: Hayka,
1986. - C. 16-28.

14 Baxcenosa E. A., Komiopoea M. I1. YKanpsl nayqnoit mm-
Teparypsl // CTUINCTHYECKUH SHITUKIIONIEANIECKHI CII0-
Baphb pycckoro si3bika / mof pea. M. H. Koxunoit. — M.
®nunTa: Hayxka, 2006. — C. 58.

15 Munvap-Benopyuee P. K. O0mas Teopus IepeBoja M
ycTHbIH nepeBoa. — M.: Boennzaar, 1980. — 238 c.
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Pa3HOACTIEKTHBIM PACCMOTPEHUEM U PEIICHHEM
KaKoOH-TM00 aKTyalbHOH HaydHOU mpobaembr®,
Kanp HaydHO-TIOMYNSIPHOM peuu, Kak U APyrue
JKaHpPbl HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO MOJACTUIIS, Halle-
JIeH Ha MONYJSpHU3aIMI0 HAyYHBIX 3HAaHUU B J0-
CTYMHOI (opme, OpUEHTHUPOBAH Ha HIMPOKYIO
aynutopuio [21]. bauskas nenb — o0IerdyuTh aj-
pecary moHUMaHue HHPOPMAIUH — OCYIIECTBIIS-
€TCsl B KaHpPE PYKOBOJICTBA (MHCTPYKIIHH), «II0-
CKOJIbKY ~ Hay4HO-TEXHUYECKass HH(OpMAaIus
mpeyiaraeTcsl pelrueHTaM-HeCeUaICTaMy,
pH 3ToM HHGOpMaTHUBHAS QYHKIIHS B )KaHPE PY-
KOBO/ICTBA JIONIOJTHSAETCS JUPEKTUBHON (MHCTPYK-
TuBHOI)’,

AHanu3upyemble IMepeBOJbl B IIEJIOM CO-
XPaHAIOT KOMMYHHKATHUBHYIO 1€ HCXOJIHOTO
TEKCTa 3a CYET HePEeIKO MOUYTH TOCIOBHOTO TIepe-
Boja: To remove the battery from the charger, lift
slightly in the direction of the arrow (moactpou-
HBIN niepeBon: Ymoobwl uzeneuv 6amapero uz 3a-
PAOHO020 YCMPpOUicmea, cie2ka NpunooOHumume 8
cmpenku) = OQUIUATBHBIA TIepe-
BLIHYMb Oamapeio U3 3apsoHO20

HanpasieHuu
BOL: Ymobwl
ycmpoiicmea, — cleeka NpUnoOHuUMume ee 8
Hanpaenenuu, yKa3awHom cmpenoukou. B oco-
OCHHOCTH 3Ta TCHJICHIUS XapaKTepHa IJis Tepe-
BOJa HAYYHO-TIOMYJSIpHOM peun: ..but as a
background for the following considerations I
shall remind you briefly of some of the main
features of the development (oactpousnstit mepe-
BOJ: ...HO 8 Kauecmee (ona 01 Nociedyroujux
coobpasiceHUll 51 HANOMHIO 8aM 8KpaAmMye O HeKo-
MOPbIX U3 2NABHBIX 0CODEHHOCmeEll Y020 PA36U-
must) = opUIUaTbHBIA IEPEBO/: ...HO B KAYECTBE
¢oHa JuIs TaNbHEHIINX pacCyKICHHUH 51 HATTOMHIO
BaM BKpAaTIle HEKOTOPHIE U3 TJIABHBIX OCOOEHHO-
CTEU 3TOr0 pa3BUTHA.

18 Baoicenosa E. A., Komiopoea M. I1. YKanpbl HayuHO¥ Ju-
Tepatypbl // CTHIMCTHYECKHI SHITUKIIONIEANIECKUI CIIo-
Bapb pycckoro s3eika / nox pex. M. H. Koxkwunoit. — M.
®nunta: Hayka, 2006. — C. 59.
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B aHamm3upyeMbIX MEpEeBOAHBIX TEKCTaX
MNPCUMYHICCTBCHHO HC M3MCHAIOTCA aBTOPCKHC
HUHTCHIIUU, KOHKPCTHBIC KOMMYHUKATHBHBIC
namepenus: Naturally, the purpose of the horizon-
tal well is to increase the reservoir contact area
(monctpounblii  mepeBon:  EcmecmeenHno/Ko-
HEeYHOo, yeivio zopueonmaﬂbnoﬁ CK6BAJICUHbL A6J15-
emcsl noevluierue nzzou;ac)u KOHmMAaKkma ¢ KOJleK-
mopom) = opunuanbHbIN epeBo: Koneuno, yens
20pu30HmaJZbH0i2 CKBAJICUHDBL 3AKTII0Yaenics 6 yee-
JUYEHUU KOHMAKMHOU noeepxnocmu C KOJUIeKmo-
pom. IlepeBoiHas HAYYHO-TEXHUYECKAsi MOHOTpa-
(bus coxpaHseT XapaKTEPHYIO JIJIsl UCXOTHOTO TEK-
CTa SPKYI0 MOJAJIBHOCTH (TIPOSIBISIONIYIOCS B
OOJILIIOM KOJUYECTBE CIOB U CHOBOCOquaHHﬁ,
YKa3bIBarOMuX Ha OTHOIICHUEC aBTOPa K coonae-
natu-

normally/xak

Moii uHpopMaru: probably/seposmmuo,
important/sasicro,
npasuno, typically/obviuno, kax npaguno), He TH-
MUYHYIO VT PYCCKOTO HAy4HOro Tekcra. JIumib B
HEKOTOPBIX CIIydasiX MEePeBOAYUKU HEHTpau-
3yIOT MOJaJIbHbIC MHTCHIIMU aBTOPAa MCXOIHOTO
TEKCTa, UCTIOJIB3Ys TPUEM OIYIICHUS, TEM CaMbIM

rally/koneuno,

pUOIIKAs IEPEBOTHON TEKCT K CTUIIMCTUYECKUM
HOpMaM s3bIKa nepesoaa: Moreover, we assume
that the fracture has an infinite conductivity (mox-
CTpOuHBIN niepeBoa: Kpome mozo, mol npeonona-
2aem, umo mpewuHa umeem OecKoHeuHyIo npogo-
oumocms) = obunuambHBId TIepeBoa: Kpome
Moeo, mpewuHa umeem OeCKOHEYHYI0 NPO8oOU-
mocmw; Many water injection wells are known to
have uniform-flux fractures (moxcTpounslii mepe-
BOJl: MHoeue 6o0onazHemamenvbhvie CK8ANCUHDL,
KaK u38ecmHo, umerom mpewunsl 00HOPOOHO20
nomoxa) = opUIHANTBHBIN IepeBoI: Muocue 6000-
HazcHemamenbHble CKEANCUHBL UMEION MPeUUHbl C
00HOPOOHLIM nomoxom. B CBs3n ¢ HEOONBIINM

" Mowanckas E. I0., Kundepxnexm A. C. WHcTpyKius
MO JKCIUTyaTalllk KaK KaHp JUPEKTUBHOTO THCKypca:
npeanepeBoueckuii aHanu3 // dunonornyeckue HayKH.
Bompocsr Teopun n npaktuku. — 2013, — Ne 7 (25), Y. |. -
C. 134-137.
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KOJIMYECTBOM TaKHX TpaHchopMauii mo mapa-
METPY «KOMMYHUKATUBHAS 11E)IbY aHAIM3UpYyeMast
nepeBonHas MoHorpadus HE BCerjia COOTBET-
CTBYET HOPMaM Hay4YHOT'O CTHJISL PYCCKOTO f3bIKa,
B YaCTHOCTH OCOOCHHOCTSIM aHpa HAay4HO-TEX-
HUYECKOU MOHOTpadum.

CtpemiieHrne TIEpEeBOAYMKOB PYKOBOJCTB
COXPAaHUTh KOMMYHHKATHUBHYIO II€NTb MCXOIHBIX
TEKCTOB TAKXKE B HEKOTOPBIX CIy4yasX MPUBOAUT
K HapyUIEHUI0O HOPM NPUHUMAIOIIErO S3bIKa, K
HeOJIaro3By4YHOCTH MEepPEBOHOTO TEKCTa:
Increasing the number of pictures that can be
taken (moxcTpounslii epeBoOa: Veeruuenue ko-
JIUYECmea CHUMKO8, KOnopble MOZym 0blmp coe-
Jaanbl) = OQHUIMATLHBIN TEPEBOI: Yeenuuenue
KOAUYecmea CHUMKOS, KOMOpble MO2ym 0bimb
coeranwt; Handle and store your camera
carefully and sensibly (moactpounsiii iepeBo:
Hcnonvsyume u xpanume c6010 Kamepy aKKy-
pamuo u pazymno) = OQUIMATBHBIA TEPEBOJ:
AKKYpaAmuo u pasymuo oopawaimecs ¢ Kamepotl,
Xpanume ee Haonedxcawum oobpazom. B naHHBIX
CIIy4asiX BUJUM, YTO JIOCJIOBHBIH MIepeBO, MO3BO-

JSIFOIIMI TIePEBOAYMKAM IOJIHOCTBIO COXPAaHHUTh
KOMMYHHUKATHBHBIE 3aJ]aud HCXOJHOTO TEKCTa,
OPUBOJUT K IPaMMAaTUYECKHUM U JIEKCHUECKUM
ommrOKaM: 3J0yNnoTpebIeHne MAacCUBHOW KOH-
CTpyKLIMEH B TepBOoM ciydae (0oiiee yaadHbIM
NPE/ICTABISICTCS BAPUAHT TIEPEBO/Ia C MMOMOIIBIO
0E3ITMYHOTO MPEUIOKEHHS «KOTOPhIe MOXKHO CHIe-
JaTh») ¥ HapyIIEHHE JEKCUIECKOW COYeTaeMOCTH
BO BTOPOM CITy4ae: BMECTO HE XapaKTEPHOTO IS
PYCCKOTO sI3bIKa CIIOBOCOYETaHHUS «Pa3yMHO 00pa-
MIaNTeCh)» MPEANOYTHTENbHEE OBLJIO HCIIOIB30-
BaTh CJIOBOCOUETAHUE «OEpekHO oOparaiTech»
(Ccp. ¢ TEKCTOM PYCCKOSI3BIYHON HHCTPYKIUU: Do-
moannapam — MOYHbIL ONMUKO-MEXAHUYECKULL
npubop. Obpawaiimecs ¢ HUM OEPeX’CHO).

18 Komuccapos B. H. Teopus nepesona (JIuHreuctuue-
CKHE acIeKTHhl): y4e0. sl HH-TOB M (aK. HHOCTP. 3. —
M.: Boicw. wik., 1990. — 253 c.
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Takum oOpa3oM, BUIUM, YTO IO KAHPO-
BOMY MapameTpy «KOMMYHHUKATHBHAS IIEIb) IIe-
PeBOIBI MOHOTpagUH M PYKOBOJACTBA B OOJIbIIEH
CTETIEHH COXPAHSIIOT OCOOEHHOCTH HCXOJHOTO
HAy4YHOTO TEKCTa, YTO MPUBOAUT K HAPYUICHHUIO
JIEKCUYECKUX, TPaMMaTHYECKUX, )KaHPOBBIX, CTH-
JUCTUYECKUX HOPM MPUHUMAIOLIETO SI3bIKA.

[Toutu Ge3 M3MeHeHu nmepearTces Ha PycC-
CKUU S3BIK BCE KOMMYHHKATHUBHBIC YCTaHOBKHU
TEKCTa Hay4YHO-IIOMyJsipHOW peun: T0 avoid
misunderstanding, however, it is essential to note
that... (momctpounslii mepeBoa: Bo usbesxcanue
HeoopasyMeHull, mem He MeHee/00HAKO, BANHCHO
ommemums, ymo...) = OPUIUATBHBIA TEPEBO/I;
Bo uszbesicanue nedopazymenutl 8axcrno, 00Haxo,
ommemums, ymo... OIHAKO B JAHHOM CIIydae
HapYIICHHs YKAaHPOBBIX HOPM HE HAOIIOAIOTCA,
[0 CBOCH KOMMYHUKATHBHOM LIEJIM IIE€PEBOAHAs
HAyYHO-TIOMYJISIPHAS PeYb MOJHOCTHIO COOTBET-
CTBYET 3TOMY aHPY B PYCCKOM si3bIKe (cp. (ppar-
MEHT pe4H PYCCKOS3BIYHOIO aBTOpa: HyorcHo om-
Memumy, 4mo 8 KOHYe HNpouiloco U 6 Haudaie
amozo cmonemus 60 Ppanyuu denanrucsy Haubo-
niee unmepecHvle pabomwvl no maznemusmy). Ilo
BCEl BUAMMOCTH, JaHHBIA (akT OOBICHIETCS
TEM, YTO U3 aHATU3UPYEMBIX KAHPOB HAYYHO-TIO-
MyJSPHBINA JKaHP peUH SBIISETCS CaMbIM CBOOOJ-
HBIM, HEXKECTKUM IO KOMITO3UIIHOHHO-COIepKa-
TEJIbHOM CTPYKTYpE.

Oo0pa3 aBTopa u aapecara. Kak u3BeCTHO,
JUISL aHIJIOA3BIYHOIO HAYYHOTO TEKCTa Xapak-
TepHO OoJiee MHAWBUIYaTU3UPOBAHHOE B3aUMO-
JeCTBHE aBTOpa U ajjpecaTa, OOIICHHE HOCUT 00-
Jiee TUYHBIA XapakTep. ABTOpPHI TEKCTOB Ha aH-
[JIMACKOM SI3bIKE BEIYT JOCTAaTOYHO AKTHMBHBIN
JMAJIOT CO CBOUM YMTAaTENEeM, MOCTOSIHHO 00pa-
marorcst K penunuenty S, B Tekcrax mepeBosios
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MOHOTpadUu U PyKOBOJICTBA JAHHOE B3aUMOJICH-
CTBHE OOBIYHO HEUTpamM3yeTcs, SI3bIK MepeBoja
0oJee «CyXoi» Mo CpaBHEHHUIO C UCXOMHBIM TEK-
cToM. B cnenyromux npumepax BUIUM, 4TO IIEpe-
BOJYHMKH YOMPAIOT OOpalleHus aBTOpa K YWTa-
TENI0, yIalsis U3 MepeBoa HEKOTOphIe CIoBa U
CJIOBOCOYETAHMSI MJIM 3aMEHSSI UX MEHEE SMOIIHO-
HAJIBHBIMU BapUaHTaAMU:

— Before you start to use your new camera,
please read these instructions carefully to enjoy
optimum performance and a longer service life
(moacTpounslil mepeBo;: Ileped mem kax Havams
UCNONIb306aMb HOBYIO Kamepy, RoMcanyicmad,
6HUMAMENbHO RPOYUUmMAlime 35mu UHCMPYKYUU,
4moObl HACAAHCOAMBCA ONMUMATLHOU NPOU3BO-
oumenbHOCmolo U Oonee ONUMENbHbIM CPOKOM
cyotcobl) = oUIMANTBHBIN IepeBo: [leped naua-
JIOM  UCNONb306AHUA HOB020 (homoannapama
6HUMAMENIbHO NPOUMUmMeE OAHHOE PYKOBOOCMBO
0151 0becneueHus onmuMaibHoU 3PHeKmusHo-
Cmu U OIUMENbHO20 CPOKA CYHCObL,

— Note that external casing packers may not
hold pressure differentials that are required for
propped fracture treatments (moacTpouHsbIii iepe-
BOA: Odpamume enumanue, umo GHewiHue na-
Kepbl 00CAOHOU KOJIOHHBL MO2YM He 8blOepHCAMb
nepenaoos 0asienusl, Komopule Heooxo0umbl OJisl
PACKIUHUBAHUS 2UOpopa3pvleéa niacma) = opu-
UUAIBHBIN TIEpEBOI: Bajcno npu smom nom-
HUMb, UMO HAPYIHCHBLE NaKepbl 0151 00CAOHBIX KO-
JIOHH MO2Ym He 8bl0epHCU8ams pasHuyy oasie-
HULl, mpedyemyto 0Jisi NPO8edeHUsl 2UOPOPA3PbIEA
nAACMA ¢ pACKIUHUBAIOWUM AeeHMOM (CP. TEKCT
pycckosi3piaHOM MoOHOrpaduu: CremyeT Takxke
MOMHHTb, YTO B BBICOKONPOIAYKTUBHBIX KOJIJIEK-
TOpax COCpPENOTOUCHA eIe 3HAYUTENIbHAS YacTh
3amacoB ropu3oHTa Jl);

— A careful observation of Equation 2-2
tells us... (moactpounslii mepeBoa: Buumamens-
Hoe Habnwoenue ypasHenus 2—-2 20eopum
Ham...) = opUIMATILHBIN TIepeBoa: AHanu3 ypas-
Henus 2—2 nokaszvieaem, umo...
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B memom oTMeueHO cTpemiieHue MepeBo/I-
YHKOB MOHOTpauu U PyKOBOACTBA HEUTPAIIU30-
BaTh 0oJice MEPCOHATM3UPOBAHHOE OOIIECHUE aB-
TOpa W a/ipecara B aHTJIOSI3bIYHBIX TeKcTaX. [Tepe-
BOJI HAYYHO-TIOMYJIIPHON pevr He TpeOyeT TaKux
TpaHc(hOopMaIHii OT MEPEBOAYUKA, T. K. JJISI STOTO
’KaHpa B PYCCKOM SI3bIKE TOKE XapaKTEPHO aKTHB-
HOe oOmieHne aBTopa u aapecarta. Cp.: pyccko-
SI3BIYHBIA TEKCT: S Haoeiocwb, umo 0Jis 8ac 6yoem
UHmMepecHo, eciu HA OCHO8e M0oe20 MHO20Jem-
He2o yuacmus 8 Mol 001acmu i 6CHOMHIO O
mom...; anrnosi3eraHbIi Tekct: As | shall attempt
to show... (moacrpounslit iepeBoa: Kak s nonvi-
marcb/nonpooyio noKazams...) = opUIMaTbHBINA
nepeBon: Kax s nocmaparocey noxazame...

Jpyroii XxapakTepHOU 4epTOU IIepeiayu mna-
pamerpa «oOpa3 aBTOpa W azpecara», oOHapy-
KEHHOU BO BCEX aHAIM3UPYEMBIX MEPEBOIAX, SB-
TsieTCsl TEHCHIIHS yueTa ajapecara MmepeBOJTHOTO
Tekcta. OCHOBHBIM IIPUEMOM, ITO3BOJISIOIINM TIe-
PEBOJUMKY pEaJM30BaTh STy 3aaady, CIYXKHT
nmpueM a00aBieHus: K UHPOPMAIUA UCXOTHOTO
TEKCTa B IMEPEBOAHOM TEKCTE HOOABISIOTCS JIHIC-
KYPCUBHBIE MapKepbl, OTPAKAIOIIUE «IIPOIIECC
B3aMMOJICHCTBHSI aBTOpa U YuTaTelsh» [22, ¢. 72],
— CJIOBa W CJIOBOCOYETAHUS, NAIOIINE BO3MOXK-
HOCTh 0OJiee YETKO CTPYKTYpUPOBATH CIIOKHBIN
HAyYHBIA TEKCT, MOJYEPKHYTh JIOTUKY BBICKA3bI-
BaHUs, OKa3aTh HEOOXOIUMOE BO3JICHCTBHE Ha
gyuratens: This new system uses specially
designed short mud motors (moacTpounslii mepe-
BOJ: Oma Ho6as cucmema UCNOIb3yem Cheyu-
AnbHO pa3pabomanHvle KOpomiKue 3a00lHble 08U-
eamenu) = ounuanbHbIN iepeBoa: Kpome mozo,
8 IMUX CUCNEMAX UCHOAb3VIOMCA CNeYUanIbHO
CHPOEeKMUpoBanHvle KOPOmKuUe 3a00liHble 08Uca-
menu; This reduced permeability around the
wellbore... (moxcTpounslii mepeBoa: dmo npu-
80 K CHUJICEHUI0 NPOHUYAEMOCMU BOKPY2
CMBOJIA CKBANCUHDL...) = OUIIUATILHBIN TIEPEBO/I;
Omo, 6 ceoro ouepedw, ymenvbuiaem nPoHUKHOGe-
Hue guiouda...; Thread the strap in the direction
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of the arrows (moxactpounsiii nepeson: [Ipony-
cmume pemenb 8 HanpasieHuu cmpenku) = opu-
[UAIIbHBIA TIEPEBON: AKKYPAMHO 8cmagbme pe-
MEWOK 8 HANpasieHull, YKA3AHHOM CIPeNIKAMU.

Taroke 17151 00JIeTYeHUsT BOCIPUSTHS TIepe-
BOJIa a/IpecaToM NEPEBOTUMNKH (OCOOCHHO B YKaH-
pax Hay4YHO-TEXHHYECKOW MOHOTpaduu |
HAYYHO-TIOMYJISIPHOW pe4r) J00aBISIOT B Iepe-
BOJIHOM TEKCT JIOTIOJIHUTEIBHBIC CJIOBA, PACIIH-
psst uHopmaruio ucxoaHoro Tekcra: Typically,
it costs about 1.4 to 3 times more than a vertical
well (moxctpounsiii  mepeBox: Qo6viuno Imo
cmoum npubausumenvho om 1,4 0o 3 pasza
Oovue, YeM 8 BepPMUKAILHOLU CK8AMCUHe) = 0hH-
UATBHBIN TIepeBO: TunuyHas 20pu3oHmabHas
cKeadxicuna Oopodice npudauzumenvio 6 1,4-3
pasa, yem eepmukanvhas ckeaxcuna; The whole
formalism which can be applied only to closed
phenomena must in all such respects be
considered a rational generalization of classical
physics (moactpounslii mepeBoa: Becv ¢ghopma-
UM, KOMOp®IL Modcem Oblmb  NPUMEHEH
MONBKO K 3AMKHYMbIM A6LEHUIM, OOAHCEH 80 BCEX
MAaKux OMHOWEHUAX CHUMAMbCA PAYUOHATLHBIM
0bobwenuem Kuaccuyeckou ¢usuxu) = ohunu-
QIBHBIA TIepeBON: Bo 6cex smux OmHOUIEHUSAX
Qopmanvuslii annapam Keanmogoii MexaHuKu,
APUMEHUMBLU MOAbKO K 3AMKHYMbIM ABTEHUAM,
O0JICEH PACCMAMPUBAMBCS KAK PAYUOHATbHOE
0000WeHUe Klaccuieckol usuKu.

HTtak, oOpa3 aBTOpa U azpecata HCXOJHOTO
TEKCTa B IMEPEBOJIC TOJBEpraeTcs TpaHchopma-
IIUH: TI0 TOMY XaHPOBOMY IapaMeTpy MepeBoi-
HBIC TEKCThI COOTBETCTBYIOT )KaHPOBO-CTHIIUCTH-
YECKMM HOpMaM si3blKa IMepeBoja; (parMeHTHI
MEPEBOIHBIX TEKCTOB, OTPAKAIOIINE MIPOSBICHUE
oOpa3a aBTopa u o0pasa ajgpecarta, HE COACPKAT

1 Illmenesa T. B. Monens pedesoro sxampa// YKaupsl
peun. — Capatos: Komtemxk, 1997. — Bemm. 1. — C. 95.
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JEKCUYECKUX, I'PAMMaTUYECKUX WU CTUIMCTUYE-
ckux omuOoK. /Iy Bcex mepeBoioB XapakTepHa
OpHUEHTAIMS Ha aJpecaTa EPEBOTHOIO TEKCTA.

Jduxrym. JKa"poBblil mapaMeTp «IUKTYM»
— TUKTYMHOE (cobBITHITHOE) coneprkanue’® — mpn
MEPEBOJIE HAYYHOTO TEKCTA MOABEPTaETCS TPAHC-
dbopMalsM B MEHBIIIEH CTENEHH, T. K. TIaBHAs
3aa4ya nepeBoAYNKa HAYYHOI'0O TCKCTA — «TOYHO
nepeaaTh MbICIb aBTopa»2C.

B anamm3upyeMbIX 1mepeBojax JKaHpa
«HAYYHO-TIONYJSAPHAs PEYb» U3MEHEHUS TUKTYM-
HOro COACPKAaHUA HCXOAHOI'O TEKCTa OTCYT-
CTBYIOT. B mepeBojie Hay4HO-TEXHUYECKOW MO-
Horpaduu comep)kaHue TEKCTa MOABEPraeTcs He-
KOTOPBIM TpaHC(HOpMaIUsIM — B HECKOJIBKUX CITy-
yasx MEepeBOAYUK HE IEpelacT Ha PYCCKUM SI3BIK
KOHKPETHYIO0 HHPOPMAIIHIO, HE UMEIOIYIO 00JIb-
I1oro 3Ha4YCHUA HOJId pOCCHﬁCKOI‘O HUTAaTCIIA:
A few early horizontal wells have been completed
open hole but the present trend is away from using
open hole completions, except in formations such
as Austin Chalk (moacrpounsiii nepesoa: He-
CKOJIbKO pAaHHUX 2OPUSOHMANbHbBIX CKBANCUH
ObLauU 3a6epuieHbl OMKpblmovim Cmeo10M, HO CO-
6PpEMEHRHAA meH()eHI/;M}l HAX00UMCA 0aleKko om
UCNONIb306AHUSL ONMKPbIMbLX 3aeepwenuﬁ omeep-
cmuﬁ, 34 UCK/IIIOYEeHUEeM oﬁpasoeanuﬁ, makKux
kax Austin Chalk) = odununanbHbli TepeBoOI:
Hekomopoe epems Hazao 2OPpU30OHmMAlbHblE CKBA-
HCUHBL 3AKAHYUBAJIUCHO OMKPbLMbIM CM60J10M, HO
6 HacmoAwee epemst omom Memoo ucnonvsyemcs
peoxrce.

Han60nee SHAYUTCIIbHBIC UBMCHCHHUSA OUK-
TyMa UCXOOHOI'O TCKCTa BBISIBJICHBI B IICPCBOJAAX
TCKCTOB JXaHpa «PpYKOBOACTBO»: 3/1ICCh UCIIOJIb3Y-
€TCsl HE TOJIBKO MpueM omnyIieHus (yaajaeHue Ja-
cTer TEKCTA, KOTOPBIC OTHOCATCA K agpecaramM

D Azyzaposa K. K. OcoGEHHOCTH TIEPEBO/IA AHTIIMIACKOTO
Hay4HO-TEXHHYECKOTro TekcTa / Tpyapl MOJOABIX yue-
HbIX. — 2010. — Ne 2. - C. 175.
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(mokymarensM, TOTpeOUTENSIM) U3 APYTrUX TOCy-
JApCTB); HO U TIPUEM 3aMEHBI — aKTyalbHas JJIs
aapecaToB WH(pOpMaIHs, HEMOCPEACTBEHHO CBSI-
3aHHas C OOCITY)KMBaHHEM IIpeJMeTa PYKOBO/I-
CTBa, 3aMEHSETCSI POCCHICKUMU PEATHSIMHU.

JIMHrBOCTHIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH.
JIJisi TEKCTOB HAy4HOTO CTHJISL HAa 000MX SI3BIKAX
XapaKTepHBbI TAKUE CTHJIMCTUYCCKUE YEPTHI, KaK
0e33MOIMOHATIBLHOCTD, OC3JIMYHOCTh, OOBEKTUB-
HOCTb, TOYHOCTb, JIOTMYHOCTh, SICHOCTb H T. II
[21; 23]. WUccnemoBaTenu OTMEYarOT, YTO, HeE-
CMOTpPSi Ha CXOJCTBO JIMHIBOCTUJIMCTHUECKUX
0COOEHHOCTEH HAay4YHOW peud Ha PYCCKOM U aH-
[JIMICKOM A3bIKaxX, JJI aHTJIUHCKOrO HAay4YHOI'O
TEeKCTa XapaKTepHBI MPOSBICHUS 00pa3HOCTH,
MEHBIIIasi CTPOTOCTh B YIOTPEOIICHUU TEPMHUHOB,
HapyIICHUs TPeOOBaHUS JIOTUYHOCTH, MPHUCYT-
CTBHE 3JIEMEHTOB SMOLMOHANBHOCTHZL, B Teopun
U MIPaKTHKE MepeBo/ia CIOKIIACh CUCTEMA TIepe-
BO/IYECKUX PEIICHU, HAPaBJICHHBIX Ha CTJIaXKHU-
BaHUE YKa3aHHBIX pa3Iuuuii U pUBEACHHE NIepe-
BOJIHOTO TEKCTa B COOTBETCTBUE C HOpMaMHu
HAYYHOI'O CTHJISI PYCCKOTO SI3bIKA: OMYILEHUS, 10-
GaBlieHNs, CHHOHMMHIYECKHE 3aMeHbI 22, B 1emom
B AaHAIM3UPYEMBIX B HAIIIEM HCCIIEOBAHUU TIEpe-
BOJ/IaX HUCIOJB3YIOTCS OOLICTIPUHATHIC TEPEBOJI-
YECKUE PEIICHUS:

— HelTpanu3alusi HCXOAHOTO TEKCTa 3a
CUeT yJdaJeHHs] WM 3aMEHbI JIGKCUYECKUX ellu-
aui: For the latest information, please visit the
Olympus website (moacrpounsiii mepeBom: /s
HOJYYeHUs. camol nocieoHel ungopmayuu, no-
scanyiiccma, nocemume eco-carm Olympus) =
ounmanbHelii nepeBoa: Hoseliwas ungopmayus
06 smom Haxeoumca Ha geo-catime Olympus;,

2L Komuccapos B. H. Teopus nepesoaa (JIuHrBucTHYe-
CKHe aCTeKThl): yuel. sl HH-TOB U (ak. HHOCTP. 513. —
M.: Boicw. wik., 1990. — 253 c.

22 Kosepenxo E. B. TlpobieMa 3KBUBAJIEHTHOCTH S3BIKO-
BBIX CTPYKTYp MpPHU MEPEBOJC U CEMAHTUYECKOM BBHIPAB-
HHBaHWHM TapaJUICNbHBIX TeKCTOB // KommbroTepHas
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— CTHJIUCTHYECKasl 3aMeHa — 3aMeHa
HEUTpAIbHBIX WIM Pa3rOBOPHBIX CJIOB aHIJIMM-
CKOrI'O A3bIKa CJIOBaMU, 60.]166 XapPaKTCPHBIMHA IJId
HAYYHOT'O CTHJISI pyccKoro si3eika: This also tells
us that the... (moacrpounslii mepeBoa: Imo
Makdice 2060pUM HAM O MOM, Ymo...) = opuIu-
anpHbId  mepeBod: Cmanoeumcsa 04esuoHO,
umo...; Indeed, it was taken for granted that our
sense organs... (moacTpo4Hblii mepeBon: B ca-
mom oene / /leicmeumenvuo / Hy u ny!, smo
ObLIO Heumo camo coboli pazymeroujeecs, 4mo
Hawu op2anvl 4yecms...) = OpUIHAIBHBIN mepe-
BOJl: Cuumanoce 04esuOHbIM U He MPeOYIOUUM
00Ka3amenbCcmea, umo Haulu Op2amsvl Yy8cms...,

— coOII0/IeHne TpaMMaTUYECKHX OCOOCH-
HOCTEW Hay49HOTO CTHJISI PYCCKOTO SI3bIKA 33 CUET
MOpP(}OITOTHYECKUX U CHHTAKCUYECKHX TpPaHC-
dbopmanmii: However, the best way to handle this
completion problem is to design a well path
slightly up-dipping or down-dipping, depending
upon the reservoir mechanism (rmoacTpo4Hblii mme-
peBon: Tem He meHee, 1yuuium cnocobom pezyau-
posame 5my npooremy 3aKaH4UBanusl s6151emcs
paspabomamev mpaeKmopuio CKANCUHbL C YKI0-
HOM ClecKa 66epX-6HU3, 8 3A8UCUMOCTU OM MeXa-
HU3Ma Koalekmopa) = o(UIUaTbHBIA TEPEeBOI:
Tem ne menee, 1yyuiuti cnocod nPeoooIeHus ma-
KUX npooiiem — npoeKmuposanue npopuis ckea-
JHCUHBL C HE3HAYUMETbHbIM YKIOHOM B88epX WU
8HU3, 8 3ABUCUMOCTU OM CEOLICNE KOJLIEKMOpa —
TJIarojibl HCXOJAHOTO TEKCTa B IEPEeBO/IE TPAAULIU-
OHHO 3aMEHEHBI OTTJIArOJIbHBIMH CYIIECTBUTEIb-
weivu; I a horizontal well is drilled in such a
reservoir, the damage due to horizontal wells will
be larger than that in the vertical well. This is
because horizontal drilling takes a longer time

JVHTBHUCTHKA U UHTEIUIEKTYaJIbHBIE TEXHOJIOTHH: Tpyab
MeKayHapoHoH KoHpepeHumu «/luanzor 2006». — M.:
Usn-so PI'TY, 2006. — C. 252-258.
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than vertical drilling, resulting in a conical-shape
damage zone (moxacTpouHslii iepeBoa: Ecau co-
PUBOHMANLHASL CKBANCUHA NPOOYPEHa 6 MAaAKOM
KOJLIeKmope, ywepb u3-3a  20pU30HMATbHbIX
cKeadcun Oyoem 0Oonbue, YeM 8 8epMUKANbHOU
cKeaxcune. Imo npoucxooum nomomy, Ymo 2o-
pusonmanvHoe Oyperue 3aHumaem OovuLe 8pe-
MeHU, Yyem 8epmuKanvbHoe OypeHue, Ymo npugo-
Oum K 30He NOBPeNHCOeHUs KOHUYECKOU (hopmbl) =
ouIMaNBHEIA TiepeBoa: Eciu 6 makom Koiiek-
mope 6ypumcs 20pu30HMAanIbHAsA CK8ANHCUHA, NO-
8pedicOeHue Koalekmopa Oydem 0Oollee 3HA4U-
MENbHbIM, M. K. 20PUSOHMATbHASL CKBANCUHA 0)-
pumces 0oave, vem 8epmuKaibHas, U 3mo npu-
800UM K KOHUYECKOU (hopme NoBpeHCcOeHHOU
30Hbl — IBA TIPETIOKEHUS UCXOTHOTO TEKCTa 00h-
€IMHEHBI B OJTHO.

3akiaro4eHue

Takum 00pa3om, B pe3yJbTaTe BBIOJIHEH-
HOTO COINOCTaBUTEIBHOIO AHPOBOI'O aHaJIN3a
MO>XXHO CJEeJIaTh BBIBOJ, 4YTO >KaHPOBBIE Iapa-
METpPbI HAYYHOTO TEKCTa OKa3bIBAOT BIMSIHUE Ha
NepeBO/I, IIPU FTOM CTEINEHb BIUSHUS 3aBUCHUT, B
IIEPBYIO0 OYepeNb, OT KOMIIO3UL[MOHHO-CMBICIIO-
BOM OpraHU3aly TEKCTa: KAHPBI C GKECTKOW»
CTPYKTYpO#l TpeOyIOT OOJIBIIETO KOTUYECTBA U3-
MEHEHUU TEKCTa, JKAHPBI C «MATKOI CTPYKTYpOH
B IPOLIECCE NEPEBOJA MOYTH HE MPETEPIEBAIOT
YKaHPOBBIX TPAHC(HOPMAIIHA.

B nenom npu nepeBojie HaydyHBIX TEKCTOB
npodeccuoHanbHble TEPEBOAYMKH IPEUMYILe-
CTBEHHO MPUICPKUBAIOTCS «GKaHPOBO-CTUIIUCTHU-
YecKOi HOpMBI nepeBoja». Hanbonee ueTko co-
OyroiaeTcsl Tpamuivs Tepeiadyd JTHUHTBOCTHIIN-
CTUYECKUX XaPaKTEPUCTHUK TEKCTA: OHU IMPUBO-
JATCSA B COOTBETCTBUE CO CTUIIMCTUYECKUMHU HOP-
MaMH pyccKoro s3bika. JKanpooOpasyromue mna-

2 [IImenesa T. B. anposenenne? Ienpuctuxa? ['eHoso-
rusa? // AHTONOTHS pEYEeBBIX XXAHPOB: IOBCEIHEBHAS
KoMMyHuKanus. — M.: Jlabupunt, 2007. — C. 62-67.
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pameTphl «o0pa3 aBTopa U aapecarar, «IHUKTyM-
HOE COJEp:KaHHME» B MEPEBOJIHOM TEKCTE TaK¥Ke
MPETePIEBAIOT U3MEHEHHS C YI€TOM OCOOEHHO-
CTEH KaHPOB B MpPUHUMAIONIEM s3bike. KaHpo-
BBl TpaHc(hoOpMaIuy 1Mo mapameTpy «oOpas aB-
TOpa M ajpecata» IpHU NEPEeBOJE aHTIIMHCKOIO
HAay4YHOTO TEKCTa Ha PYCCKHUH S3bIK, B NEPBYIO
ouepesb, CBA3aHbl C HEUTpaIU3alMe IepcoHa-
JTU3MPOBAHHOTO OOIIEHUS YYaCTHUKOB KOMMYHH-
Kallu, XapaKTepHOI'O I aHIJIMHCKOM HAay4YHOU
peun. TpanchopMaiuu 1Mo mapamMeTpy «IHUKTyM-
HOE coJiep)KaHue» 00YCIOBIEHBI CBSI3bIO COJEP-
YKaHUS TEKCTA C PeaAIbHOW JEHCTBUTEIBHOCTHIO U
B OOJIbILIEH CTETIEHHU MPOSIBIISIIOTCS B )KaHPE PYKO-
BoacTBa. [lo mapamerpy «KOMMYyHHKaTHBHas
1[eTb» KAHPOBBIX TpaHchOpMaIMii, IO HAMUM
HAOJIIOJICHUSIM, OKAa3bIBACTCSl HEIOCTAaTOYHO (B
OTHOIICHUU TEKCTOB C 0OJiee «KECTKO» CTPYK-
TypoOM): MEPEBOUUKHU CTPEMSITCS MOUYTU MOJIHO-
CThIO COXPaHUTh KOMMYHHMKATHUBHYIO IIeJib HC-
XOJHOTO TEKCTa, YTO MOXKET MPUBOJUTH K HApy-
IIEHHIO SI3BIKOBBIX (JIEKCHUECKUX U IpaMMaTHye-
CKHX) M KaHPOBO-CTUJIIMCTUYECKUX HOPM SI3bIKa
nepeBoaa. /st Toro 4ToObl 1eh HAYYHOTO TEK-
cTa ObLIa MOTHOCTHIO PeaTu30BaHa B MPUHUMAIO-
IIeM SI3BIKE, IEPEBOTYMK JOJKCH YIUTHIBAThH BCE
KAHPOBBIE OCOOEHHOCTH TEKCTa B SI3bIKE TEpe-
BOJIa: HE TOJIBKO 00pa3 aBTOpa W aapecara, JUK-
TYM U JMHTBOCTHJIMCTUYECKUE XapPaKTEPUCTUKH,
HO M KOMMYHUKAaTHBHYIO 11eJib. B cBsi3u ¢ aTuM
HE0O0XoauMO 0o0ydaTh OyIyIIMX IMEPEeBOTINKOB
npo¢eCCHOHATPHOMY (JIMHTBUCTHYECKOMY) JKaH-
poBOMy aHaNU3y, (GOPMHUPOBATH y HUX CKAHPO-
BOE MBIIUIEHHE» 2 U BHIPAOATHIBATH HPUEMBI
«GKaHpPOBOTO TIEPEBOIAY.

HecoMHEHHO, TJIaBHBIM 3aJ0TOM YCIICII-
HOTO MEepeBO/ia HAyYHOTO TEeKCTa SBISIOTCS 3HA-
HUS NEPEBOTYMKOM JIEKCUKU KOHKPETHOW Mpen-
METHOH obOnacTu Ha 0bomx s3bikax [18; 24; 25],
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OJTHAKO HEMAJIOBAXXHYIO POJb UIPAET IIPEACTaB- 3HATh OCOOEHHOCTH PEUEBOTO JKaHPa B POJTHOM U
JeHue O crenu(uKe peueBoro aHpa: A OCy- WHOCTPAHHOM SI3bIKaX U OBITh CIIOCOOHBIM Y4H-
IIECTBIICHUSI KAaYECTBEHHOTO IepeBona mpodec- TBIBATh UX IIPU HEPEBOLE.

CHOHABHBIA TIEPEBOTUYMK HAYYHOTO TEKCTA JOJI-
JK€H 00J1a/laTh JKaHPOBOM KOMIICTCHIIHEH, T. €.
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Speech genres in the aspect of translation
(on the material of scientific texts)

Abstract

Introduction. The paper focuses on actual scientific areas in theory of speech genres and
translation. The current study aims to propose solutions to theoretical and practical problem of speech
genre role in translation. This paper is intended to identify genre forming factors of scientific text
influencing translation.

Materials and Methods. The current study is implemented on materials of three genres referring
to different types of scientific texts: scientific-technical monograph (scientific texts), popular scientific
speech (popular scientific texts), and user’s guide (documentary texts (scientific and business)). Speech
genre is considered as a model of statement; its specificity is formed by a set of genre’s characteristics.
Genre analysis of the original English texts, the official translations, and Russian texts of respective
genres has been conducted; a comparison of the official and interlinear translations has been
undertaken; the cases of discrepancies between the official and interlinear translation on the main
genre parameters such as the communicative goal, the image of the author and the recipient, dictum,
and linguistic features have been also discussed.

Results. Genre transformations and modification of genre-forming parameters of the original text
(taking into account the features of these parameters specific to genre of host language) often made by
scientific text translators have been described. It was discovered that the translators seek to preserve in
translation the communicative purpose and the communicative goals of the original text (i.e. do not
apply the necessary genre transformation according to the genre-forming parameter), which leads to
disorders of language, genre, and stylistic norms of the host language.
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Conclusions. All genre-formed parameters of the scientific text have an impact on translation:
professional translators use the genre transformation in accordance with the common genre and stylistic
translation rules. The degree of influence of genre-forming parameters on translation primarily depends
on the type of compositional and semantic organization of scientific text: genres with ‘fixed” structure
require more genre transformations; genres with ‘loose’ structure do not need genre transformations.
There is the problem of genre-oriented training of professional translators at present.

Keywords

Speech genre; scientific style; academic text; translation; translation transformations;
communicative purpose; author; recipient; Russian; English.
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